
Aula 48 3 Preparando-se para uma Conversa 
Telefônica em Francês
Imagine-se em Paris, com a Torre Eiffel ao fundo, e você precisa ligar para confirmar uma reserva de restaurante 
ou para um museu. Ou talvez, em um contexto mais formal, você está buscando uma oportunidade de intercâmbio 
e precisa fazer um contato telefônico em francês. A ideia de falar em uma língua estrangeira ao telefone pode 
parecer um desafio assustador, quase como tentar decifrar um mapa antigo sem bússola. A ausência da linguagem 
corporal e das expressões faciais nos deixa apenas com a voz, e é aí que a preparação se torna sua maior aliada.

Nesta aula, vamos transformar essa apreensão em confiança. Você descobrirá que uma conversa telefônica em 
francês não é um labirinto, mas sim uma sequência lógica de passos que, com as ferramentas certas, se torna 
perfeitamente navegável. Assim como um bom roteiro de viagem, ter as frases-chave e as estratégias em mente 
fará toda a diferença, permitindo que você se conecte de forma eficaz e elegante.

Nosso objetivo principal é equipá-lo com a capacidade de iniciar, manter e encerrar uma ligação telefônica em 
francês com clareza e segurança. Ao final desta jornada, você não apenas conhecerá as expressões essenciais, 
mas também saberá como lidar com imprevistos, como soletrar informações importantes e pedir para que algo seja 
repetido. Prepare-se para simular diálogos reais, marcando horários e solicitando informações, transformando a 
teoria em prática e abrindo novas portas para suas experiências culturais e profissionais.



O Desafio da Conversa Telefônica: 
Transformando o Medo em Oportunidade
Você já sentiu aquele frio na barriga ao pensar em fazer uma ligação importante, mesmo na sua língua materna? 
Agora, imagine adicionar a isso o desafio de se comunicar em francês, onde cada palavra, cada entonação, parece 
ter um peso ainda maior. É uma situação comum, e muitos estudantes de idiomas compartilham essa mesma 
sensação de vulnerabilidade. A ausência do contato visual, que tanto nos ajuda a "ler" o interlocutor, pode nos 
deixar um pouco perdidos, como se estivéssemos tentando adivinhar as regras de um jogo novo no meio da 
partida.

O Desafio
Comunicação sem linguagem 
corporal ou expressões faciais

A Oportunidade
Demonstrar fluência e 
adaptabilidade em situações 
reais

A Solução
Preparação estratégica com 
frases-chave e etiqueta cultural

No entanto, essa barreira aparente é, na verdade, uma oportunidade disfarçada. Dominar a comunicação telefônica 
em francês não é apenas uma habilidade prática para suas viagens ou para cumprir requisitos acadêmicos; é um 
diferencial que demonstra sua fluência e adaptabilidade. Pense nisso como aprender a dirigir em uma cidade nova: 
no início, cada rua parece um labirinto, mas com um bom GPS e um pouco de prática, você se move com 
confiança. No telefone, sua "GPS" serão as frases e estratégias que aprenderemos hoje.

Preparar-se para uma conversa telefônica em francês significa antecipar cenários, ter um repertório de frases 
prontas e, acima de tudo, entender a etiqueta cultural. Não se trata de memorizar um roteiro rígido, mas sim de ter 
um kit de ferramentas versátil que você possa adaptar a qualquer situação. Vamos desmistificar essa tarefa, 
transformando o que parece um obstáculo em mais um degrau na sua jornada de fluência e imersão cultural.



Iniciando a Conexão: As Primeiras Palavras 
que Quebram o Gelo
A primeira impressão, seja pessoalmente ou ao telefone, é sempre crucial. Em francês, iniciar uma ligação de 
forma adequada não é apenas uma questão de educação, mas também de estabelecer o tom e a formalidade da 
conversa. É como abrir a porta de uma casa: você não entra sem bater ou sem se apresentar. A maneira como 
você começa a falar pode determinar a receptividade do seu interlocutor e a fluidez de todo o diálogo.

Contextos Formais
Bonjour (bom dia/boa tarde)

Bonsoir (boa noite)

Seguido de Madame ou Monsieur

Je m'appelle [seu nome]

C'est [seu nome] à l'appareil

Contextos Informais
Allô (alô)

Salut (oi)

Apresentação mais casual

Tom amigável e descontraído

Exemplo Prático

"Bonjour Madame, je m'appelle Ana Silva, j'ai une réservation pour le 15 juillet."

Essa frase simples já estabelece quem você é, o propósito da sua ligação e demonstra respeito.

Para começar, a escolha da saudação é fundamental. Em contextos formais, como ligar para uma empresa, um 
hotel ou uma instituição, você provavelmente usará "Bonjour" (bom dia/boa tarde) ou "Bonsoir" (boa noite), 
seguido de "Madame" ou "Monsieur". Se a ligação for para um amigo ou alguém com quem você já tem intimidade, 
um simples "Allô" (alô) ou "Salut" (oi) pode ser suficiente. Depois da saudação, é essencial se apresentar 
claramente, dizendo "Je m'appelle [seu nome]" ou "C'est [seu nome] à l'appareil". Isso evita confusões e mostra 
profissionalismo.

Lembre-se, a clareza e a concisão são seus melhores amigos nos primeiros segundos de uma chamada.



Mantendo o Fio da Meada: Conduzindo a 
Conversa com Propósito
Depois de iniciar a ligação e se apresentar, o próximo passo é manter a conversa fluindo em direção ao seu 
objetivo. Isso exige mais do que apenas saber algumas frases; requer a habilidade de expressar seu propósito, 
fazer perguntas claras e, se necessário, pedir esclarecimentos. Pense em você como um maestro conduzindo uma 
orquestra: cada instrumento (ou frase) tem seu momento e sua função para criar uma melodia harmoniosa. Sem 
essa condução, a conversa pode se perder em ruídos ou silêncios constrangedores.

01

Expressar o Motivo
Je voudrais savoir si... (Eu gostaria 
de saber se...)

Je vous appelle concernant... (Eu 
ligo a respeito de...)

02

Fazer Perguntas Específicas
Est-ce que vous pourriez me 
donner des informations sur...?

Quel est l'horaire d'ouverture?

03

Obter Detalhes
Quel est le prix de...? (Qual é o 
preço de...?)

Perguntas diretas e educadas 
facilitam a comunicação

Para expressar o motivo da sua ligação, frases como "Je voudrais savoir si..." (Eu gostaria de saber se...), "Je vous 
appelle concernant..." (Eu ligo a respeito de...) ou "Est-ce que vous pourriez me donner des informations sur...?" 
(Você poderia me dar informações sobre...?) são extremamente úteis. Elas direcionam a conversa e mostram que 
você tem um objetivo claro. Se precisar de mais detalhes, não hesite em usar perguntas como "Quel est l'horaire 
d'ouverture?" (Qual é o horário de abertura?) ou "Quel est le prix de...?" (Qual é o preço de...?).

Exemplo Prático: "Je vous appelle concernant le tour en bateau sur la Seine. Est-ce que vous pourriez me dire 
les horaires de départ et les tarifs pour ce week-end?"

Imagine que você está ligando para uma agência de turismo em Paris para perguntar sobre um passeio de barco 
no Sena. Essa abordagem direta e educada facilita a comunicação e garante que você obtenha as informações 
necessárias. A chave é ser proativo e não ter medo de guiar a conversa.



Superando Barreiras: Soletrando e Pedindo 
para Repetir Informações Cruciais
Em uma conversa telefônica, especialmente em um idioma estrangeiro, nem sempre a linha está perfeita, ou o 
sotaque do interlocutor pode ser desafiador. Nomes próprios, endereços, números de telefone ou datas podem ser 
facilmente mal interpretados. É como tentar montar um quebra-cabeça com algumas peças embaçadas: você 
precisa de clareza para que a imagem final faça sentido. Saber como pedir para soletrar ou repetir informações é 
uma habilidade de ouro que evita mal-entendidos e garante a precisão.

Para Soletrar
Pourriez-vous épeler, s'il vous 
plaît?

(Você poderia soletrar, por 
favor?)

Para Repetir
Pourriez-vous répéter, s'il vous 
plaît?

Je n'ai pas bien compris

Linha Ruim
La ligne est mauvaise

Pourriez-vous parler plus 
fort/plus lentement?

Para pedir que alguém soletre, a frase mais comum é "Pourriez-vous épeler, s'il vous plaît?" (Você poderia soletrar, 
por favor?). Se você precisa que a pessoa repita algo, pode usar "Pourriez-vous répéter, s'il vous plaît?" ou "Je n'ai 
pas bien compris, pourriez-vous répéter?" (Não entendi bem, você poderia repetir?). Em situações de má conexão, 
"La ligne est mauvaise, pourriez-vous parler plus fort/plus lentement?" (A linha está ruim, você poderia falar mais 
alto/mais devagar?) é muito útil.

Conceito Âmbito/Aplicação Exemplo

Épeler Confirmação de nomes, endereços, 
códigos - Garantir precisão de 
dados específicos

"Pourriez-vous épeler votre nom de 
famille?"

Répéter Esclarecimento de frases, 
informações complexas - Superar 
ruídos, sotaques, velocidade da 
fala

"Je n'ai pas bien compris, pourriez-
vous répéter la date, s'il vous 
plaît?"

Considere que você está confirmando uma reserva de hotel e o recepcionista menciona um nome de rua 
complicado. Você pode dizer: "Excusez-moi, pourriez-vous épeler le nom de la rue, s'il vous plaît?" Ou, se ele fala 
muito rápido, "Je suis désolé(e), je n'ai pas bien compris. Pourriez-vous répéter plus lentement, s'il vous plaît?" 
Essas frases demonstram sua proatividade em garantir a comunicação eficaz, sem parecer rude.



Encerrando com Elegância: As Despedidas 
que Deixam uma Boa Impressão
Assim como a primeira impressão, a última também conta muito. Encerrar uma ligação telefônica em francês de 
forma educada e clara é essencial para deixar uma boa impressão e garantir que todas as informações importantes 
tenham sido trocadas. Não se trata apenas de dizer "tchau", mas de finalizar a conversa de maneira que reflita 
cortesia e, se for o caso, profissionalismo. É como a aterrissagem de um avião: precisa ser suave e controlada para 
que todos se sintam seguros e satisfeitos.

1

Agradecer
Merci beaucoup pour votre aide

Je vous remercie

2

Despedir-se
Au revoir (formal)

À bientôt (informal)

3

Desejar Bem
Bonne journée

Bonne soirée

Para finalizar, você pode começar agradecendo: "Merci beaucoup pour votre aide" (Muito obrigado(a) pela sua 
ajuda) ou "Je vous remercie" (Eu lhe agradeço). Em seguida, use uma frase de despedida adequada ao contexto. 
Para situações formais, "Au revoir" (Adeus/Até logo) é padrão, muitas vezes acompanhado de "Bonne journée" 
(Tenha um bom dia) ou "Bonne soirée" (Tenha uma boa noite). Se a ligação for para alguém que você conhece ou 
com quem tem mais intimidade, "À bientôt" (Até breve) ou "Salut" podem ser usados.

Box Cultural: A Etiqueta da Despedida

Na França, a formalidade nas despedidas telefônicas é mais comum do que em alguns outros países. 
Mesmo em conversas mais informais, é raro desligar abruptamente. Sempre espere o interlocutor 
responder à sua despedida antes de finalizar a chamada. Em contextos profissionais, é comum ouvir "Je 
vous souhaite une bonne journée/soirée" ou "Cordialement" antes de desligar.

Por exemplo, após obter as informações sobre o passeio de barco, você poderia dizer: "Merci beaucoup pour 
toutes ces informations. Au revoir et bonne journée!" Essa sequência mostra gratidão, encerra a ligação de forma 
definitiva e deseja algo positivo ao interlocutor. Lembre-se que a cortesia é um pilar da comunicação francesa, e 
isso se estende até o último segundo da sua chamada.



Simulação 1: Marcando um Horário 3 Do 
Desafio à Conquista
A teoria é fundamental, mas a verdadeira maestria surge com a prática. Agora, vamos aplicar tudo o que 
aprendemos em uma situação real: marcar um horário. Seja para uma consulta médica, uma reunião de trabalho ou 
um agendamento em um salão de beleza, a estrutura da conversa segue um padrão. Este exercício é como um 
ensaio geral antes da grande estreia, permitindo que você experimente as frases e a dinâmica da interação sem a 
pressão de uma situação real.

Imagine que você precisa marcar uma consulta com um médico em Paris. Você já tem o número e precisa ligar 
para agendar. O desafio é ser claro sobre o que você quer, perguntar sobre a disponibilidade e confirmar os 
detalhes.

Diálogo Simulado: Marcando uma Consulta Médica

Você:
Allô, bonjour Madame. Je 
m'appelle [Seu Nome], je 
voudrais prendre rendez-vous 
avec le Docteur Dubois, s'il 
vous plaît.

(Alô, bom dia, senhora. Meu nome é 
[Seu Nome], eu gostaria de marcar 
uma consulta com o Doutor Dubois, 
por favor.)

Secretária:
Bonjour Monsieur/Madame 
[Seu Nome]. Quel est le motif 
de votre visite?

(Bom dia, Senhor/Senhora [Seu Nome]. 
Qual é o motivo da sua visita?)

Você:
C'est pour une consultation 
générale.

(É para uma consulta geral.)

Secretária:
D'accord. Le Docteur Dubois a 
des disponibilités mardi 
prochain à 10h ou jeudi à 15h. 
Qu'est-ce qui vous 
conviendrait le mieux?

(Certo. O Doutor Dubois tem 
disponibilidade na próxima terça-feira 
às 10h ou quinta-feira às 15h. O que lhe 
conviria melhor?)

Você:
Mardi à 10h, c'est parfait pour 
moi.

(Terça-feira às 10h, é perfeito para 
mim.)

Secretária:
Très bien. Donc, rendez-vous 
le mardi [data] à 10h avec le 
Docteur Dubois. C'est bien ça?

(Muito bem. Então, consulta na terça-
feira [data] às 10h com o Doutor 
Dubois. Está correto?)

Você:
Oui, c'est ça. Merci beaucoup.

(Sim, está correto. Muito obrigado(a).)

Secretária:
De rien. Au revoir et bonne 
journée.

(De nada. Até logo e tenha um bom 
dia.)

Você:
Au revoir, bonne journée.

(Até logo, tenha um bom dia.)

Neste diálogo, você usou frases para iniciar, expressar seu propósito, responder a perguntas de disponibilidade e 
confirmar os detalhes, encerrando com cortesia. Essa estrutura pode ser adaptada para qualquer tipo de 
agendamento.



Simulação 2: Pedindo Informações 
Específicas 3 Navegando com Precisão
Em viagens ou em situações cotidianas, muitas vezes precisamos de informações muito específicas: horários de 
funcionamento, preços, direções, detalhes de um evento. Fazer essas perguntas de forma clara e entender as 
respostas é crucial para evitar frustrações e aproveitar ao máximo sua experiência. Esta simulação é como ter um 
mapa detalhado em mãos, permitindo que você explore cada canto da conversa com confiança.

Imagine que você está em Lyon e quer visitar o famoso Museu de Belas Artes. Você precisa ligar para confirmar os 
horários de abertura e o preço da entrada.

Diálogo Simulado: Pedindo Informações sobre um Museu

Você: Parfait! Merci beaucoup pour toutes ces précisions.

Atendente: De rien. Au revoir et bonne visite!

Você: Au revoir!

Neste exemplo, você praticou como fazer perguntas específicas sobre horários e preços, além de indagar sobre 
exposições adicionais. A capacidade de formular essas perguntas e entender as respostas é vital para uma 
experiência de viagem rica e sem contratempos.

Você:

Bonjour Monsieur/Madame. Je vous appelle pour 
avoir des informations sur le Musée des Beaux-
Arts, s'il vous plaît.

Atendente:

Bonjour. Oui, bien sûr. Que souhaitez-vous savoir?

Você:

Je voudrais connaître les horaires d'ouverture 
pour ce week-end et le prix de l'entrée.

Atendente:

Le musée est ouvert samedi et dimanche de 10h à 
18h. L'entrée est de 12 euros pour les adultes et 8 
euros pour les étudiants.

Você:

D'accord, 12 euros pour les adultes. Est-ce qu'il y 
a des expositions temporaires en ce moment?

Atendente:

Oui, nous avons une exposition sur 
l'impressionnisme jusqu'à la fin du mois.



Dicas Extras e Preparação Avançada: Indo 
Além do Básico
Dominar as frases-chave é um excelente começo, mas a verdadeira fluência em conversas telefônicas vai além do 
vocabulário. É como um atleta que, além de conhecer as regras do jogo, também se prepara mentalmente e 
fisicamente para a competição. A preparação avançada e algumas dicas extras podem transformar uma ligação 
"boa" em uma ligação "excelente", minimizando o estresse e maximizando a eficácia da sua comunicação.

Prepare-se Antes de Ligar
Anote os pontos principais que você 
quer abordar, as perguntas que fará 
e até mesmo algumas respostas 
prováveis. Tenha à mão qualquer 
informação relevante (números de 
reserva, datas, nomes). Isso não é 
"cola", mas sim um roteiro que lhe 
dará segurança.

Escolha um Ambiente 
Tranquilo
Ruídos de fundo podem dificultar 
sua concentração e a compreensão 
do seu interlocutor. Um espaço 
silencioso permite que você se 
concentre totalmente na conversa.

Pratique a Escuta Ativa
Em francês, a entonação e a 
velocidade da fala podem variar 
muito. Concentre-se não apenas 
nas palavras, mas no contexto geral 
da frase. Preste atenção aos 
detalhes.

Lembre-se

A cultura francesa valoriza a paciência e a cortesia. Se você não entender algo, não hesite em pedir para 
repetir ou soletrar, mas faça-o de forma educada. A prática leva à perfeição, e cada ligação é uma 
oportunidade de aprendizado. O objetivo não é ser perfeito, mas ser compreendido e conseguir o que 
precisa.

Primeiramente, prepare-se antes de ligar. Anote os pontos principais que você quer abordar, as perguntas que 
fará e até mesmo algumas respostas prováveis. Tenha à mão qualquer informação relevante (números de reserva, 
datas, nomes). Isso não é "cola", mas sim um roteiro que lhe dará segurança. Em segundo lugar, escolha um 
ambiente tranquilo. Ruídos de fundo podem dificultar sua concentração e a compreensão do seu interlocutor. Por 
fim, pratique a escuta ativa. Em francês, a entonação e a velocidade da fala podem variar muito. Concentre-se não 
apenas nas palavras, mas no contexto geral da frase.

A cultura francesa valoriza a paciência e a cortesia. Se você não entender algo, não hesite em pedir para repetir ou 
soletrar, mas faça-o de forma educada. A prática leva à perfeição, e cada ligação é uma oportunidade de 
aprendizado. Lembre-se que o objetivo não é ser perfeito, mas ser compreendido e conseguir o que precisa. Com 
essas estratégias, você estará mais do que pronto para enfrentar qualquer conversa telefônica em francês.



Consolidação: Sua Voz, Sua Conexão
Chegamos ao fim de nossa jornada pela arte da conversação telefônica em francês. Vimos que, com a preparação 
certa, o que parecia um desafio intransponível se transforma em uma habilidade valiosa. Desde as saudações 
iniciais até as despedidas elegantes, passando pela arte de soletrar e pedir repetições, você agora possui um 
arsenal de frases e estratégias para se comunicar com confiança. Lembre-se que cada ligação é uma 
oportunidade de praticar e aprimorar sua fluência, conectando-o ainda mais com a rica cultura francófona.

Em Prática:

1 Anote seus objetivos
Antes de ligar, saiba exatamente o que você quer perguntar ou resolver.

2 Tenha frases-chave prontas
Saudações, apresentações, perguntas e despedidas devem estar na ponta da língua.

3 Não tenha medo de pedir clareza
"Pourriez-vous répéter?" ou "Pourriez-vous épeler?" são seus melhores amigos.

4 Mantenha a calma
A prática leva à perfeição, e cada erro é uma chance de aprender.

5 Seja cortês
A etiqueta francesa valoriza a polidez em todas as interações.

Autoavaliação

Qual das seguintes frases é a mais adequada para iniciar uma ligação formal em francês, apresentando-se?1.

a) Allô, c'est [Seu Nome].

b) Salut, [Seu Nome] ici.

c) Bonjour Madame/Monsieur, je m'appelle [Seu Nome].

d) Hey, [Seu Nome] au téléphone.

Você está em uma ligação e não entendeu o nome de uma rua. Qual frase você usaria para pedir que a pessoa 
soletre?

2.

a) Répétez le nom, s'il vous plaît.

b) Pouvez-vous dire le nom plus lentement?

c) Pourriez-vous épeler le nom, s'il vous plaît?

d) Quel est ce nom?

Para encerrar uma ligação formal, agradecendo a ajuda e desejando um bom dia, qual a melhor sequência de 
frases?

3.

a) Merci, au revoir.

b) Je vous remercie pour votre aide. Bonne journée!

c) C'est tout, bonne journée.

d) Au revoir, merci.

Em um contexto de viagem, qual a principal vantagem de dominar as frases para pedir informações específicas 
(como horários e preços) ao telefone?

4.

a) Demonstrar fluência avançada em francês para impressionar.

b) Evitar mal-entendidos e garantir uma experiência de viagem mais tranquila e informada.

c) Praticar a pronúncia de números e horários.

d) Apenas para cumprir requisitos acadêmicos de comunicação.

Descreva brevemente duas estratégias de preparação pré-ligação que podem aumentar sua confiança ao fazer 
uma chamada telefônica em francês.

5.



Gabarito

Resposta: c) Resposta: c)

Resposta: b) Resposta: b)

Resposta da Questão 5:

Duas estratégias eficazes são:

Anotar os pontos principais e as perguntas que você quer fazer, servindo como um roteiro para a 
conversa.

1.

Escolher um ambiente tranquilo e sem ruídos, o que facilita a concentração e a compreensão mútua, 
minimizando distrações.

2.



Próximos Passos e Recursos
Conexão com a Próxima Aula:

Na Aula 49 3 Revisão Geral (Parte 1): Estruturas Verbais, aprofundaremos nas bases gramaticais que sustentam 
todas essas conversas, revisitando as estruturas verbais essenciais para que você possa construir suas próprias 
frases com ainda mais segurança e precisão.

Recursos Adicionais:

Aplicativos de Pronúncia
Para treinar o alfabeto fonético 
francês e aperfeiçoar sua 
dicção.

Canais do YouTube
Com simulações de diálogos 
telefônicos para escuta ativa e 
prática contextualizada.

Sites de Notícias em 
Francês
Para se familiarizar com a 
linguagem cotidiana e formal, 
expandindo seu vocabulário.

NOTA IMPORTANTE

As informações culturais e de etiqueta desta aula estão atualizadas até 2025. Consulte sempre fontes 
oficiais ou guias de viagem recentes para verificar alterações em horários de funcionamento ou práticas 
específicas.


